
	
Relatiivipronomineista		 	 	 	 	 	 	 	 	 (s.	127)	
	
	
lyhyempi	versio	
	
	
1.	Que	eniten	käytetty	
	

el	chico	que	se	llama	José		 	 	 	 poika,	joka	on	nimeltään	José		
una	ciudad	que	me	encanta		 	 	 	 kaupunki,	joka	miellyttää	minua	
	
	

2.	Prepositio	+	el	que,	la	que,	los	que,	las	que	
	

el	coche	en	el	que	vive		 	 	 	 	 auto,	jossa	hän	asuu	
la	ciudad	a	la	que	viajo		 	 	 	 	 kaupunki,	jonne	matkustan	
	
	

3.	Quien,	quienes		
	

el	chico	con	quien	/	con	el	que	hablo			 	 poika,	jonka	kanssa	puhun		
las	chicas	con	quienes	/	con	las	que	hablo		 	 tytöt,	joiden	kanssa	puhun	
	
	

4.	Donde	(=	en	el	que,	en	la	que,	en	los	que,	en	las	que)	
	

un	país	donde	/	en	el	que	vivo		 	 	 maa,	jossa	asun		
	
	

5.	Cuyo,	cuya,	cuyos,	cuyas	
	

el	chico	cuyo	amigo	 	 	 	 	 poika,	jonka	kaveri		
	
	

6.	Lo	que	–	se,	mikä	/	se,	mitä	
	

Lo	que	necesito		 	 	 	 	 	 Se,	mitä	tarvitsen	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 	
	
	
	



	
Relatiivipronomineista		 	
	
pitempi	versio		
	
Que	voi	viitata	ihmisiin	
el	chico	que	se	llama	José	 	 	 poika,	joka	on	nimeltään	José	
la	chica	que	se	llama	Marta	 	 	 tyttö,	joka	on	nimeltään	Marta	
los	chicos	que	se	llaman	José	y	Juan	 pojat,	jotka	ovat	nimeltään	José	ja	Juan	
las	chicas	que	se	llaman	Marta	y	Paula	 tytöt,	jotka	ovat	nimeltään	Marta	ja	Paula	
	
Voi	se	viitata	muuhunkin	
un	paıś	que	está	lejos	 	 	 maa,	joka	on	kaukana	
el	aire	que	respiramos	 	 	 ilma,	jota	hengitämme	
una	ciudad	que	me	encanta		 	 kaupunki,	joka	miellyttää	minua	valtavasti	
los	libros	que	son	caros	 	 	 kirjat,	jotka	ovat	kalliita	
las	pelıćulas	que	son	largas	 	 	 elokuvat,	jotka	ovat	pitkiä	
las	salchichas	asadas	que	son	ricas		 grillimakkarat,	jotka	ovat	herkullisia	
	
Jos	pronominiin	que	liittyy	prepositio,	käytetään	muotoja	el	que,	la	que,	los	que	ja	las	que	
un	coche	en	el	que	vive	 	 	 auto,	jossa	hän	asuu	
la	ciudad	a	la	que	va	a	viajar	 	 kaupunki,	jonne	hän	aikoo	matkustaa	
los	perros	de	los	que	hablo	 	 	 koirat,	joista	puhun	
las	pizzas	sobre	las	que	pongo	orégano	 pizzat,	joiden	päälle	laitan	oreganoa	
	
Kun	puhutaan	ihmisistä,	voidaan	sanoa	joko	
El	chico	con	el	que	hablo	 	 	 Poika,	jonka	kanssa	puhun	
La	chica	con	la	que	hablo	 	 	 Tyttö,	jonka	kanssa	puhun	
Los	chicos	con	los	que	hablo	 	 Pojat,	joiden	kanssa	puhun	
Las	chicas	con	las	que	hablo	 	 Tytöt,	joiden	kanssa	puhun	
	
tai		

	 El	chico	con	quien	hablo	 	 	 Poika,	jonka	kanssa	puhun	
La	chica	con	quien	hablo	 	 	 Tyttö,	jonka	kanssa	puhun	
Los	chicos	con	quienes	hablo	 	 Pojat,	joiden	kanssa	puhun	
Las	chicas	con	quienes	hablo	 	 Tytöt,	joiden	kanssa	puhun	
	
Jossakin	on	joko	donde	tai	en	+	el	que,	la	que,	los	que	ja	las	que	
Un	paıś	donde	/	en	el	que	vivo	 	 Maa,	jossa	asun	
Una	ciudad	donde	/	en	la	que	vivo		 Kaupunki,	jossa	asun	
Los	paıśes	donde	/	en	los	que	vivo	 Maat,	joissa	asun	
Las	ciudades	donde	/	en	las	que	vivo	 Kaupungit,	joissa	asun	
	
Jonka	tai	joiden	on	cuyo.	Se	on	tosi	outo,	se	taipuu	perässä	tulevan	sanan	suvun	ja	luvun	mukaan.	
El	chico	cuyo	amigo	 	 	 	 Poika,	jonka	kaveri	
El	chico	cuya	amiga	 	 	 	 Poika,	jonka	kaveri	
El	chico	cuyos	amigos	 	 	 Poika,	jonka	kaverit	
El	chico	cuyas	amigas	 	 	 Poika,	jonka	kaverit	
	
Se,	mikä	ja	se,	mitä	ovat	lo	que.		
Lo	que	más	me	alegra	es	el	verano.		 Se,	mikä	eniten	minua	ilahduttaa,	on	kesä.	
Lo	que	necesito	es	dinero.	 	 	 Se,	mitä	tarvitsen,	on	raha.	
	


